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Bemærk!
Gennemlæs venligst sikkerhedsforeskrifterne nøje og i deres helhed inden 
produktet tages i brug, og følg foreskrifterne under brug.
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Installation, første aktivering og vedligeholdelse af 
dette produkt, må kun udføres af autoriseret VVS-/
El-installatør, som vil være ansvarlig for overholdelse 
af gældende standarder og installationsregulativer. 
Vi påtager os intet ansvar for skader, som er forårsa-
get ved ikke at overholde sikkerhedsforeskrifterne. 

Dette produkt må IKKE anvendes af børn under 3 år. 
Børn over 3 år eller personer med nedsat fysisk eller 
kognitiv funktionsevne må IKKE anvende produktet 
uden opsyn og instruktion i korrekt brug. Produktet 
bør ikke anvendes af personer, som ikke har erfaring 
med - eller viden om - korrekt og sikker brug. 
Før man anvender produktet, er det vigtigt at oriente-
re sig om de risici, der er forbundet med forkert brug.
Børn må IKKE lege med produktet, og heller ikke ren-
gøre eller vedligeholde produktet uden opsyn.

Bemærk!
Husk at lukke for vandet ved hovedhanen ved ferie. 
Vandvarmeren skal afmonteres ved risiko for frost.

SIKKERHEDSFORESKRIFTER
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•	 Anvend ikke gennemstrømningsvandvarmeren før 
den er installeret korrekt og virker perfekt.

•	 Fjern under ingen omstændigheder kabinettet før 
strømmen til vandvarmeren er slukket.

•	 Lav aldrig tekniske ændringer i vandvarmeren, de 
elektriske føringer eller vandrørene. 

•	 Vandvarmeren skal altid være tilsluttet jordforbin-
delse.

•	 Vær opmærksom på, at temperaturer som oversti-
ger 43°C, kan blive opfattet som meget varmt og 
at dette kan medføre en fornemmelse af skoldning. 
Vær endvidere opmærksom på, at armatur og hane 
kan blive meget varme, når beholderen har været i 
brug i nogen tid.

•	 Gennemstrømningsvandvarmeren er kun til hus-
holdningsbrug og skal installeres indendørs i et 
frostsikret rum og må kun anvendes til opvarmning 
af vand fra hovedvandledningen. 

•	 Vandvarmeren må aldrig udsættes for frost.
•	 De værdier, der er angivet på typeskiltet, skal 

overholdes.
•	 I tilfælde af funktionsfejl, afbryd ved sikringen 

med det samme. I tilfælde af lækage afbrydes 
koldtvandstilførslen straks. Reparation må kun 
udføres af en autoriseret VVS-/el-installatør.  
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•	 Før vandvarmeren tages i brug første gang, og 
hver gang, vandvarmeren har været tømt fx i for-
bindelse med VVS-arbejde, hvis der er en risiko 
for frost eller i forbindelse med vedligeholdelse, 
skal vandvarmeren udluftes korrekt og i overens-
stemmelse med instruktionerne i denne manual.

•	 Ved forsyning med forvarmet vand må fremløb-
stemperaturen til vandvarmeren ikke overstige 
60°C. 

•	 Vandvarmeren må ikke anvendes af personer, som 
har en begrænset psykisk, sansemæssig eller 
mental evne eller manglende erfaring og/eller 
kendskab, medmindre de er superviseret af en 
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed og 
har modtaget instruktioner om, hvordan vandvar-
meren anvendes.

•	 Hvis strømforsyningskablet er skadet skal det 
udskiftes af en fagmand for at undgå fare. Det 
skadede kabel skal udskiftes med et originalt 
strømforsyningskabel.

•	 For vandvarmere med fast tilkobling skal der 
ved installation benyttes en flerpolet vægudtag 
jf. VDE 0700 med en afstand på ≥ 3 mm mellem 
polerne. 
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•	 Vægbeslaget skal monteres med de medfølgende 
skruer og dyvler. Vandvarmeren skal monteres på 
vægbeslaget. Vandvarmeren må kun betjenes hvis 
den er forsvarligt monteret på vægbeslaget.

•	 Vandets specifikke modstand må aldrig komme 
under den anførte minimumsværdi.

•	 Det maksimale vandtryk må aldrig overstige den 
anførte værdi. 

Observer desuden ved trykløs installation: 

•	 Vandudtaget bag vandvarmeren må ikke blokeres 
og vandgennemstrømningen må ikke begrænses.

•	 Installationer på vandudtaget, så som brusehoved, 
strålesamler m.v., skal afkalkes jævnligt. Aflejrin-
ger bør fjernes med jævne mellemrum.

•	 Der må udelukkende benyttes armaturer som op-
fylder kravet for en VA godkendelse.
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Undersøg straks ved modtagelse om vandvarmeren er 
hel og ubeskadiget. Hvis ikke skal det anmeldes til trans-
portfirmaet med det samme. Al forsendelse er på 
modtagers ansvar medmindre andet er aftalt. 
Gennemstrømningsvandvarmeren skal altid opbevares 
frostfrit, da den indeholder vand efter test på fabrikken.

18

EN

MCX 3..7 SMARTRONIC®

Pos. Description
1 Hood with control panel
2 Heating cartridge
3 Safety temperature limiter
4 Filter
5 Flow limiter
6 Water connector
7 Wall bracket
8 Safety earthing terminal
9 Cable grommet

1. Overview

2

8

7

6

4
5

9

3

1

1		  Kabinet
2		  Varmelegeme med afstivning
3		  Overkogssikring
4		  Filter
5		  Vandflow begrænser
6		  Vandtilførsel
7		  Vægophæng
8		  Sikker jordforbindelse
9		  Kabelgennemføring

Figur 1

Målskitse
Alle mål er i mm.

186

133 22

135

30

18

MÅL METROMINI 
4MX

Højde 135 mm
Bredde 186 mm
Dybde 88 mm

STREGTEGNING

TRANSPORT
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Gennemstrømningsvandvarmeren skal placeres nær vandtil-
førslen og i et frostsikret rum. 
Vi garanterer kun en driftsikker funktion af vandvarmeren, 
hvis der anvendes VA godkendte armaturer (dog ikke 
berøringsfri modeller). 
Under installation og drift må vandrørene ikke udøve nogen 
mekanisk kraft på vandforbindelserne på produktet. Hvis 
dette ikke kan garanteres på grund af installationsbetingel-
serne, anbefaler vi brug af fleksible forbindelser.

Bemærk følgende ved installation
•	 Installationerne skal overholde Bygningsreglementet 

samt alle andre relevante regulativer og bestem-
melser, herunder krav til el- og vandinstallationen. 

•	 Tjek alle tekniske data og informationer på dataskiltet.
•	 Sørg for at al tilbehør er taget ud af indpakningen.
•	 Det skal sikres, at der er nem adgang til vandvarmeren. 

En ekstern afspæringsventil skal installeres på 
tilgangen til vandvarmeren. 

•	 Før tilslutning skal vandrørene renses grundigt 
igennem. 

•	 Optimal drift opnås ved et vandtryk på mellem 0,2 til 
0,8 MPa (2-8 bar). Vandvarmeren kræver et minimum 
vandtryk på  0,065 MPa (0,65 bar), og må aldrig 
udsættes for vandtryk, der overstiger 1 MPa (10 bar).

•	 Vandvarmeren vil først opvarme vandet, når 
vandflowet kommer over 1,2 l/min.

•	 Vandvarmeren bør ikke anvendes sammen med et 
berøringsfrit armatu, da dette kan give 
driftsproblemer.

•	 Det er ikke nødvendigt at benytte en envejsventil 
sammen med vandvarmeren. Hvis en envejsventil 
benyttes må denne kun installeres på varmtvandsud-
gangen efter vandvarmeren.

•	 Minimumskravet for vandmodstand skal opfyldes. 
Oplysninger om minimumskravet kan oplyses af deres 
lokale vandværk.

PLACERING

VVS-MONTERING
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Denne gennemstrømningsvandvarmer har til formål at 
levere tilstrækkelig vand til en håndvask på en 
økonomisk måde. Den skal installeres med et blandings-
batteri. Når varmtvandshanen bliver åbnet, vil vandvar-
meren automatisk slå til når min. vandflowet er opnået, 
og således opvarme vandet mens det strømmer gennem 
enheden. 

Vandvarmeren er forudindstillet fra fabrik til at afgive 
en udløbstemperatur på 38°C, hvilket er den ideelle 
temperatur til vask af hænder. 

Den opnåelige fremløbstemperatur er afhængig af både 
gennemstrømning og indløbstemperatur (se Fig. 2). Hvis 
den ønskede temperatur ikke opnås, kan gennemstrøm-
ningen ved varmtvandshanen om nødvendigt reduceres. 

Der kan dog ændres på den ønskede udløbstemperatur 
via omskifterknappen på toppen af kabinettet. 
Når temperaturen er nået, vil den elektroniske regulator 
reducere eltilførelsen, for at sikre at udløbstempera-
turen ikke overstiger den indstillede værdi. Denne 
automatiske temperaturregulering betyder, at det kun er 
nødvendigt at åbne varmtvandshanen for at opnå at en 
konstant pålidelig temperatur til at kunne vaske hænder. 

Hvis en lavere temperatur er påkrævet, skal der tilføres 
koldt vand. 

Hvis vandflowet er for lavt, hvis trykket er lavt eller hvis 
varmtvandshanen er lukket, vil vandvarmeren selv lukke 
ned. For et optimalt flow af vand, skal den medleverede 
pelator anvendes. Denne skrues på udløbet af armaturet. 
Hvis gevindet ikke passer på den krombeklædte hætte 
på armaturet, kan enhver anden standard hætte 
størrelse M22/24 anvendes. 

Figur 2

Max flow 1,9 l/min
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Bruserinstallation
Produktet er ikke egnet til bruserinstallation.

Installation af gennemstrømningsvandvarmer
•	 Monter vandvarmeren med vandtilslutningerne 

vendt opad.
•	 Fastgør vægbeslaget til væggen med skruer og 

passende rawlplugs (figur 3).
•	 Placer vandvarmeren på vægbeslaget og klik den på 

plads (figur 4).
•	 Lås vandvarmeren fast til vægbeslaget med en 

Phillips-skruetrækker (figur 5).
•	 Vandvarmeren må ikke tages i brug, før den er 

korrekt fastgjort.

Armaturtilslutning (figur 6)
•	 Koldtvandsindløb (blå, venstre) og varmtvands-

udløb (rød, højre) er markeret på typeskiltet.
•	 Tilslut armaturets varmtvandsslange/-rør til det 

rødmarkerede varmtvandsudløb og koldvandsslan-
gen/-røret til det blå koldtvandsindløb.

•	 Undgå mekanisk belastning fra spændte rør eller 
slanger.

•	 Kontroller alle tilslutninger for utætheder efter 
installation og udbedr om nødvendigt.

Figur 3

Figur 4

a		  Pakning
b		  Filter
c		  Vandflow begrænser
d		  Koldt vand
e		  Varmt vand
f		  Typeskilt dækplade

a

b

c

d

f

a

e

Figur 6Figur 5
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Demontering af vandvarmeren fra vægbeslaget (figur 7)
•	 Brug en Phillips-skruetrækker til at frigøre låsen 

mellem vandtilslutningerne (1).
•	 Vip vandvarmeren let fremad (2).
•	 Løft derefter vandvarmeren af vægbeslaget.

Bemærk!
Vandrørende må ikke 
udsætte nogen form 
for mekanisk tryk på 
vandvarmeren under 
installationen eller 
efterfølgende. Hvis 
dette ikke kan blive 
garanteret, anbefaler 
vi at benytte fleksible 
samlinger.

Figur 7
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ELMONTERING

Fyld vandvarmeren fuldstændig med vand ved gentagne 
gange at åbne og lukke for varmt-vandshanen, før 
strømmen tilsluttes. Hvis anvisningen ikke følges, kan 
varmelegemet blive beskadiget.

•	 Tjek at strømmen er afbrudt inden tilslutning 
påbegyndes.

•	 El installationen må kun udføres af en autoriseret 
el-installatør. 

•	 Installationen skal overholde IEC regulativet eller 
nationale regulativer samt ethvert specielt regulativ 
som er foreskrevet af det lokale El-forsyningsværk.

•	 Netledningen skal være permanent tilsluttet via den 
samlingsboks, som vist i el-diagrammet. Jordlederen 
skal tilsluttes.

•	 Strømafbryderen i den faste installation skal være i 
overensstemmelse med IEC og have en brydeaf-
stand på mindst 3 mm for hver fase.

•	 El-installationen skal have et passende ledningst-
værsnit og tilpasset strøm på 16A.

•	 For at beskytte vandvarmeren skal den monteres 
med en forsikring på 16A.

Eldiagram
1. Elektronisk kredsløb
2. Varmelegemer
3. Sikkerhedstermostat

26

EN

MCX 3..7 SMARTRONIC®

8. Electrical connection

1 

3

2

Circuit diagram 
1. Electronic regulator
2. Heating element
3. Safety thermal cut-out

10

To prevent damage to the appliance, the instantaneous water heater must be purged of air before using it for the 
first time.

9. Purging

Each time it is emptied (for example after work on the plumbing system or following repair work on the appli-
ance), the instantaneous water heater must be purged before it is used again. 
1. Switch off the power supply to the instantaneous water heater.
2. To purge the instantaneous water heater, open the hot water tap and wait until the water emerges free of air 

bubbles.
3. Switch the power supply back on again.

10. Commissioning

Do not switch on the electric power at this time!
1. Open the hot-water tap and allow water to flow until it emerges free of air bubbles.
2. Now close the circuit breaker to connect the electrical supply. After a short power-up delay, the water heats 

up.
3. Set the desired outlet temperature and adjust the water flow rate, if, for example, the temperature cannot be 

reached.
4. Explain the functions of the heater to the user and ensure that he knows how to use it. Hand over these oper-

ating instructions to the user.
5. Use the registration card for the registration at the factory service centre or register the appliance online on 

the website www.clage.com.

Bemærk!
Hvis netledningen 
beskadiges, skal den 
udskiftes af en 
autoriseret tekniker 
med en original 
erstatningsledning 
fra producenten for 
at sikre sikker og 
korrekt drift.

Ibrugtagning
Sæt ikke strøm på vandvarmeren på dette tidspunkt.

•	 Åbn for varmtvandshanen og lad vandet løbe, indtil 
det er helt fri for luftbobler. 

•	 Tænd derefter for strømmen. 

Hvis det ønskes, så indstil den ønskede udløbstempe-
ratur (se figur 8).
Forklar funktionerne for brugeren, og vær sikker på, at 
brugeren forstår, hvordan apparatet anvendes. Udlever 
denne instruktionsmanual til brugeren.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TYPE METROMINI 4MX
METRO Nr. 117041603

Volumen Liter 0,2

Design tryk bar 10

Minimum vandtryk bar 0,65

Optimal drift vandtryk bar 2-8

Nødvendig specifik vandmodstand ved 5ºC Ω*cm  [S/m] >1100  [0,0909]
Spænding V L1/N/J ~ 230 V

Effekt kW 3,5

Forsikring A 16

Brugsvandstemperatur fabriksindstilling ºC 38

Brugsvandstemperatur indstillingsområde ºC 35/38/45

Justering af brugsvandstemperatur Omskifterknappen på 
toppen af kabinette

Max. indløbstemperatur ºC 70

Max. temperaturstigning - ved max flow 1,9 l/min dT = 28°C

Nødvendig flow for power on  l/min 1,2

Nødvendig ledningsstørrelse mm² 1,5

Vægt inkl. vand kg 1,5

Tæthedsklasse IP 25

Vandtilslutning G 3/8” 

Dimensioner HxBxD mm 135x186x88
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a b c d e f h i

b.1 b.2 ηWH

%
AEC

kWh
°C

LWA

dB(A)
METRO 
THERM 

A/S
Metromini

4MX - XXS A 39 473 45 15

Produktdatablad iht. EU../
Product data sheet in accordance with EU regulation ..
812/2013     814/2013

Forklaring 
a Mærke eller varemærke

b.1 Model
b.2 Type

c Specificeret belastningsprofil 
d Energieffektivitetsklasse 
e Energieffektivitet
f Årligt strømforbrug

g Alternativ belastningsprofil, passende energieffektivitet og årligt strømforbrug, 
hvis det er relevant.

h Temperaturindstilling for temperaturkontrollen 

i Lydniveau, internt

Yderligere information
Alle specifikke forholdsregler for montering, installation, vedligeholdelse og brug 
er beskrevet i brugs- og installationsvejledningen.

Alle data i dette produktdatablad er bestemt i overensstemmelse med specifikati-
onerne i de relevante europæiske direktiver. Forskelle i forhold til andre produk-
toplysninger, der er angivet andre steder, kan skyldes forskellige testbetingelser.
Energiforbruget er bestemt i overensstemmelse med en standardiseret 
målemetode baseret på EU-retningslinjer. Det faktiske energiforbrug afhænger af 
individuelle behov.

38

 Produktdatablad iht. EU.. /  
Product data sheet in accordance with EU regulation .. 
812/2013    814/2013 

a b c d e f h i 
b.1 b.2  ηWH AEC °C LWA 

% kWh dB(A) 
METRO 
THERM 

A/S 

Metromini 
18 Next 

5E-180Q-3D S A 38 485 60 15 

Forklaring Explanation 
a Mærke eller varemærke Brand name or trademark 

b.1 Model Model 
b.2 Type Type 
c Specificeret belastningsprofil Specified load profile 

d Energieffektivitetsklasse Energy-efficiency class 

e Energieffektivitet Energy-efficiency 
f Årligt strømforbrug Annual power consumption 

g 
Alternativ belastningsprofil, passende 
energieffektivitet og årligt strømforbrug, hvis det 
er relevant.  

Additional load profile, the appropriate energy-
efficiency and the annual power consumption, if 
applicable. 

h Temperaturindstilling for temperaturkontrollen 
Temperature setting for the temperature 
controller 

i Lydniveau, internt Sound power level, internal 

Yderligere information Additional Information 

Alle specifikke forholdsregler for montering, 
installation, vedligeholdelse og brug er beskrevet i 
drifts- og installationsvejledningen. 

All specific precautions for assembly, installation, 
maintenance and use are described in the 
operating and installation instructions.  

Alle informationerne på dette 
produktspecifikationsark er fundet ved at anvende 
specifikationerne i de relevante europæiske 
direktiver. Forskelle fra anden produktinformation, 
der rapporteres andetsteds, kan resultere i 
forskellige testbetingelser. 

All data in this product spec sheet are determined 
by applying the specifications of the relevant 
European directives. Differences to other product 
information listed elsewhere may result in 
different test conditions.  

Effekten er bestemt i overensstemmelse med en 
standardiseret målingsmetode baseret på EU-
retningslinjer. Det virkelige energiforbrug 
afhænger af individuelle krav. 

The power consumption was determined in 
compliance with standardized measurement 
method based on EU guidelines. The real energy 
consumption is pending on individual 
requirements. 
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 Produktdatablad iht. EU.. /  
Product data sheet in accordance with EU regulation .. 
812/2013    814/2013 

a b c d e f h i 
b.1 b.2  ηWH AEC °C LWA 

% kWh dB(A) 
METRO 
THERM 

A/S 

Metromini 
18 Next 

5E-180Q-3D S A 38 485 60 15 

Forklaring Explanation 
a Mærke eller varemærke Brand name or trademark 

b.1 Model Model 
b.2 Type Type 
c Specificeret belastningsprofil Specified load profile 

d Energieffektivitetsklasse Energy-efficiency class 

e Energieffektivitet Energy-efficiency 
f Årligt strømforbrug Annual power consumption 

g 
Alternativ belastningsprofil, passende 
energieffektivitet og årligt strømforbrug, hvis det 
er relevant.  

Additional load profile, the appropriate energy-
efficiency and the annual power consumption, if 
applicable. 

h Temperaturindstilling for temperaturkontrollen 
Temperature setting for the temperature 
controller 

i Lydniveau, internt Sound power level, internal 

Yderligere information Additional Information 

Alle specifikke forholdsregler for montering, 
installation, vedligeholdelse og brug er beskrevet i 
drifts- og installationsvejledningen. 

All specific precautions for assembly, installation, 
maintenance and use are described in the 
operating and installation instructions.  

Alle informationerne på dette 
produktspecifikationsark er fundet ved at anvende 
specifikationerne i de relevante europæiske 
direktiver. Forskelle fra anden produktinformation, 
der rapporteres andetsteds, kan resultere i 
forskellige testbetingelser. 

All data in this product spec sheet are determined 
by applying the specifications of the relevant 
European directives. Differences to other product 
information listed elsewhere may result in 
different test conditions.  

Effekten er bestemt i overensstemmelse med en 
standardiseret målingsmetode baseret på EU-
retningslinjer. Det virkelige energiforbrug 
afhænger af individuelle krav. 

The power consumption was determined in 
compliance with standardized measurement 
method based on EU guidelines. The real energy 
consumption is pending on individual 
requirements. 
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BRUGERVEJLEDNING

Læs denne instruktionsmanual grundigt før installation 
og ibrugtagning af gennemstrømningsvandvarmeren.

Vigtigt

Dette apparat må ikke anvendes af børn 
under 3 år.  Apparatet må ikke anvendes af 
børn over 3 år og personer med nedsat 
fysiske, sensoriske eller psykiske evner 
samt personer som mangler erfaring og 
viden om brug af sådanne apparater, med 
mindre de er blevet vejledt og/eller har fået 
instruktion i sikker brug af  apparat og 
forstår farerne i den forbindelse. Børn må 
ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn 
uden opsyn.

Sikkerhedsforeskrifter findes på manualens side 4.

Justering af temperaturen
•	 Tryk på omskifterknappen 

27

CLAGE
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Temperature setting
The touch key  allows you to select one of the three preset temperatures.
Every key press sets the temperature to the next level:
35 °C  38 °C  45 °C (max.)
Press the key  once again starts the cycle all over.
The current selected temperature is indicated by one of three coloured LEDs.

11. How to use

11

Key lock and temperature lock
The current selected temperature setting can be locked against unintended alteration. Thus, the temperature 
cannot be changed by a single keypress anymore.
Activate keylock / Deactivate keylock: 
Press and hold touch key for approx. 5 seconds until the active LED goes out, then release the touch key. 

 for at vælge mellem 
tre faste temperaturer.

•	 Hvert tryk skifter til næste temperaturtrin:
 
	 35°C  
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  38°C  
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Temperature setting
The touch key  allows you to select one of the three preset temperatures.
Every key press sets the temperature to the next level:
35 °C  38 °C  45 °C (max.)
Press the key  once again starts the cycle all over.
The current selected temperature is indicated by one of three coloured LEDs.

11. How to use
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Key lock and temperature lock
The current selected temperature setting can be locked against unintended alteration. Thus, the temperature 
cannot be changed by a single keypress anymore.
Activate keylock / Deactivate keylock: 
Press and hold touch key for approx. 5 seconds until the active LED goes out, then release the touch key. 

  45°C (maks.)

•	 Efter 45°C skiftes der tilbage til 35°C.
•	 Den valgte temperatur angives af én af de tre 

LED-indikatorer.

Bemærk
Husk at lukke for 
vandet ved hoved-
hanen ved ferie.
Vandvarmeren skal 
afmonteres ved risiko 
for frost.
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Omskifterknap

3 LED lamper

Figur 8
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Deaktivere / Aktivere LED-Standby
Som en energisparefunktion i kontrolpanelet, vil det
aktive LED automatisk gå ud ca. 20 sekunder efter sidst
brugt (f.eks. ved at røre eller indstille temperaturen).
For at kunne genkende de valgte indstillinger til enhver
tid, kan LED’en aktiveres permanent og LED-standby
funktionen kan deaktiveres i henhold til følgende
procedure:

•	 Tryk og hold knappen nede for føleren. (ca. 7-8 
sekunder). Efter ca. 5 sekunder går det aktive LED ud. 
fortsæt med at holde sensorknappen nede.

•	 Det grønne og gule LEDs lyser op for at indikere 
aktivering / deaktivering. Giv slip på knappen.

Hvis tilslutningen er åben i tilstanden LED standby (LED
Off ) eller hvis føler knappen er presset
ned, vil den sidste aktive LED lyse op (wake-up), men
temperaturen er endnu ikke skiftet over.
Temperaturen kan kun ændres ved at holde knappen
nede igen.
For at aktivere LED standby funktionen, følg samme
procedure.
Den indstillede funktion forbliver gemt, selv i tilfælde af
en strømafbrydelse.

Service gennemskyl funktion
Kun for certificeret installatører!
For termisk rensning af de fleksible slanger og 
tilslutninger,
kan fremløbstemperaturen sættes til >50 °C for
næste aftapning.

Når skyllefunktionen er aktiv, er det ikke tilladt at
benytte bruseren grundet de høje temperaturer!
•	 Tryk og hold følerknappen nede (ca. 10-12 sekunder)

indtil den røde og gule LEDs lyser op. Giv slip på 
knappen.
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•	 Åbn ventilen ved tilslutningen på det varme vand. For 
at nå den maksimale temperatur, sænk flowet ved 
tilslutningen eller ved vinkelventilen indtil den røde og 
gule LEDs lyser op konstant.

•	 Funktionen er deaktiveret lige så snart en anden 
temperatur er sat eller flowet falder under det 
minimale for 30 sekunder (vandstop).

Funktionoversigt
Ved at benytte en enkelt knap kan enheden styre alle 
funktioner. Hold knappen nede i længere tid for at 
gennemgå dem. LED-lyset indikerer, hvilken funktion der 
er aktiveret eller deaktiveret, i det øjeblik knappen 
slippes.

Tryk på knappen LED Indikation Funktion

0 - 3 sekunder GRØN -> GUL -> RØD -> GRØN... Temperatur ændring

4 - 6 sekunder Slukket Knap og temperatur lås

7 - 9 sekunder GRØN -> GUL Deaktivere / aktiv LED- Standby

10 - 12 sekunder GUL -> RØD Service gennemskyl funktion aktiveret

> 13 sekunder Orginal indikation fremgår Annullere indtastning
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For at forhindre skader, skalgennemstrømningsvandvar-
meren altid udluftes, før den tages i brug første gang. 
Hver gang vandvarmeren har været tømt fx i forbindelse 
med VVS-arbejde, hvis der er en risiko for frost eller i 
forbindelse med vedligeholdelse skal den også udluftes, 
før den tages i brug igen:
•	 Sluk for strømmen.
•	 Åbn og luk for varmtvandshanen, indtil der ikke 

kommer flere luftbobler, og al luft er ude af rørled-
ningen og vandvarmeren.

•	 Tilslut strømmen igen.

Vedligehold og rengøring
Plastikoverflader og armatur tørres af med en fugtig 
klud. Brug aldrig rengøringsmidler med slibende eller 
opløsende effekt.
Rengør perlatoren på armaturet regelmæssigt.
Skidt og kalk, der er aflejret i rør og vandvarmer, vil have 
indflydelse på vandvarmerens funktion. En tydelig 
indikation af dette vil være et reduceret flow eller et 
støjende flow. I sådanne tilfælde skal vandvarmeren 
tilses af en tekniker, og om nødvendigt skal filteret til 
koldtvandstilførslen renses.

VEDLIGEHOLDELSE
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Tabellen nedenfor kan hjælpe med at identificere og 
afhjælpe eventuelle problemer. Hvis problemet ikke kan 
afhjælpes via denne tabel, kontakt da en autoriseret 
VVS-/el-installatør.

Fejl Årsag Aktion
Ingen vandgennemstrømning Vandforsyningen er afbrudt Åbn for primærforsyningen og 

stophanen.
Vandet løber langsommere 
end forventet

Perlator er ikke monteret Monter den specielle pelator, 
som er vedlagt vandvarmeren

Vandtrykket er ikke tilstræk-
keligt 

Tjek vandgennemstrømn-
ingstrykket

Skidt i rørerne Fjern al skidt fra filter, dysser 
og armatur.
Tjek de tekniske data

Vandvarmeren tænder og 
slukker selv

Vandtrykket er varierende Fjern al skidt, tjek vand-
gennemstrømningstrykket

Vandet forbliver koldt, selvom 
vandvarmeren er slået til

Fejl på varmelegemet Erstat varmelegemet 
(udføres af autoriseret 
installatør).

Overkogssikringen er koblet 
ud

Få udbedret overkogssikringen 
af en autoriseret installatør og 
nulstil overkogssikringen.

Vandvarmeren tænder ikke og 
vandet forbliver koldt

Vandtrykket er ikke tilstræk-
keligt

Fjern al skidt. Anvend pelator 
og efterprøv vandtrykket.

Skidt Fjern skidt fra til- og fraløb.
Varmtvandstemperaturen 
varierer

Forsyningsspændingen 
varierer

Tjek forsyningsspændingen.

Vandtilslutningen er byttet 
rundt

Tjek installationen.

FEJLFINDING



 Chapter 1 | Fejlfinding                          21METROMINI 4MX

Fejl Årsag Aktion
Varmtvandstemperaturen 
er for lav, og en LED lampe 
blinker langsomt

Vandflowet er for højt eller in-
dløbstemperaturen er for lav

Reducer gennemstrømning-
shastigheden ved vandhanen.

Varmtvandstemperaturen 
er for lav, og en LED lampe 
blinker hurtigt

Temperatur føler defekt Udskift føler (udføres af auto-
riseret installatør).

Varmelegeme defekt Udskift varmelegeme 
(udføres af autoriseret 
installatør).

Alle LED lamper blinker hur-
tigt og vandet er varmt

Ledning kan være løs eller 
styreprintet er defekt

Efterse forbindelsen til styre-
print (udføres af autoriseret 
installatør)
Udskift styreprint 
(udføres af autoriseret 
installatør)

Alle LED lamper blinker 
hurtigt og vandet er koldt

Varmelegeme defekt Kontakt din installatør

LED lamper slukker kort efter 
omskifterknappen er brugt 
(ca. 20 sek.)

Omskifterknap er låst Deaktiver lås. Se under juster-
ing af temperatur

Ingen LED lamper lyser LED standby er aktiv Tryk på omskifterknap
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�De til enhver tid gældende Garantibestemmelser og  
Overensstemmelseserklæring kan ses på vores  
hjemmeside, www.METROTHERM.dk/garanti

GARANTI OG OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
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FÅ 1 ÅRS EKSTRA GARANTI PÅ DIT	
METRO-PRODUKT

Vi tilbyder dig et års ekstra garanti på dit METRO-
produkt, når du registrerer produktet og indtaster, hvor 
og hvornår det er installeret og af hvilket firma.

1.	 Klik ind på https://www.metrotherm.dk/produktre-
gistrering eller scan QR-koden 

2.	 Indtast produkt- og installationsoplysninger 

3.	 Du modtager en mail, der bekræfter din ekstra 
garanti.

EKSTRA GARANTI
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